
ничего бы не значили, а для Чехословакии они означали бы занятость 
40 000 -50 000 рабочих.

Он не верит, что все зависит от упрямства д-ра Крамаржа или не­
решительности социалистических партий. Это затрагивает, по его сло­
вам, целый комплекс нашей торговой политики. Тот, кто сумеет прео­
долеть нерешительность, получит поддержку всей общественности.

В заключение выступил доцент д-р В. Верунач \  который резюмиро­
вал содержание дискуссии: ведутся поиски урегулирования, дающего 
возможность установления связей с государством экономического буду­
щего. Надо задать себе вопрос: кто больше заинтересован в чехосло­
вацко-русских отношениях — Чехословакия или СССР? (На этот воп­
рос мы уже несколько раз ответили в «Руде право»). В конце все 
собрание единодушно приняло решение направить правительству и 
Национальному собранию резолюцию, требующую быстрейшего уре­
гулирования экономических связей с Советским Союзом.
«Нидб ргаьо», Ргпка, 25. диЬпа 1931,
с. 73.
Перевод с чешского.
1 Сообщение о диспуте было опубликовано в газете «Известия» 6 мая 1931 г. В этом 

сообщении был изложен ход дискуссии, а также некоторые комментарии чехословац­
кой прессы.

2 По решению общего собрания членов 17 февраля 1931 г. Общество приняло новый 
устав, согласно которому оно стало называться «Общество экономического и культур­
ного сближения с СССР». Собрание избрало новый комитет общества (председателем 
был вновь избран Зд. Пеедлы, заместителями — Я. Галас, Э. Шкатула, секретарями — 
И. Секанина и Б. Пршикрыл), обсудило вопросы дальнейшей деятельности. С мая 
1931 г. журнал общества «Нове Руско» стал выходить под названием «2етё 5о\’ё(й»— 
«Страна Советов». («2етё 5оУё1и», гос. I, куё(еп 1931, ё. 1, 5. 13).

3 Готовец Р.— министр торговли в правительстве Я. Черного.
4 Выражение «идти в Каноссу» означает соглашаться на унизительную капитуляцию. 

Итальянский замок Каносса был местом, куда германский император Генрих IV 
явился в 1077 г. на покаяние к папе Григорию VII. отказавшись от дальнейшей борь­
бы с ним.

5 Штерн Э.— депутат Национального собрания ЧСР от Чехословацкой социал-демокра­
тической рабочей партии, секретарь Центрального страхового общества в Праге.

6 Кржиж К.— редактор отдела национальной экономики газеты «Право люду».
7 Верунач В химик и экономист, доцент Высшего технического учебного заведения, 

активный деятель Чехословацко-русского торгового института.

372
Письмо членов рабочей делегации, посетившей СССР, о рас­

ширении деятельности Союза друзей СССР
Прага 14 мая 1931 г.

Дорогой товарищ! *
Мы, два делегата, Линка1 и Вавра*, обращаемся сегодня к тебе с 

этим письмом.
Мы считаем свое пребывание в СССР самым прекрасным временем 

своей жизни. Когда мы имели возможность посетить советские пред­
приятия, рабочие клубы и колхозы, сравнить жизнь трудящихся в на­
шей стране и в первом государстве рабочих и крестьян, мы добровольно

Письмо адресовано коммунистке Гучковой в г. Шале ($50А, Вга11з1ауа, РК, ё. 10247).
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пообещали нашим советским братьям, что после своего возвращения в 
Чехословакию будем честно и правдиво информировать самые широкие 
пролетарские массы о всем, что мы увидели в СССР, о социалистиче­
ском строительстве и победном шествии пятилетки так же, как и о труд­
ностях, встречающихся на путях их гигантской работы.

Мы возвратились в Чехословакию. Нас преследовали. Но рабочие 
приняли нас с большим энтузиазмом. Десятки тысяч из них уже выслу­
шали наши сообщения, десятки тысяч еще ждут их. Мы с Линкой, на­
пример, уже каждый участвовал в более чем 120 собраниях.

Многомесячная работа делегатов принесла свои плоды. На собра­
ниях, где мы выступали, уже 5 тысяч рабочих, работниц, мелких кре­
стьян, мелких ремесленников и безработных изъявили желание участво­
вать в распространении правды об СССР, работать в Союзе друзей 
СССР.

Буржуазия поняла опасность растущих симпатий к СССР и времен­
но запретила Союз. Но, с другой стороны, мы, делегаты, осознали, что 
лучше всего выполним обещание, данное советским рабочим, только 
тогда, когда мы, несмотря на все запреты и препятствия, будем не толь­
ко пробуждать, но и организовывать проявление симпатий к СССР в 
широких массах. Все свои силы и время мы целиком поставим на служ­
бу Союзу друзей СССР, главная задача которого и заключается в этом.

Но нас двоих или нескольких не хватит для этого. Задачи, которые 
ставит перед нами обстановка, слишком велики, чтобы их можно было 
решать нам одним. Поэтому мы обращаемся сегодня также к тебе, до­
рогой товарищ.

Как тебе известно, на празднование 1 Мая в СССР выехала вторая 
рабочая делегация, и из писем, которые она оттуда присылает, видно, 
что она оправдает надежды, возлагаемые на нее самой широкой ра­
бочей общественностью. Эта делегация также заключила с советскими 
рабочими [договор] о революционном соревновании по привлечению чле­
нов в Союз друзей СССР после своего возвращения.

Первым долгом нас, делегатов, является подготовка хорошего возвра­
щения майской делегации. Эта задача связана также с организаци­
онным строительством теперь уже легального Союза друзей СССР. 
Необходимо, чтобы каждый из нас стал организатором, инициативным 
работником в области, районе, по месту жительства, чтобы он привле­
кал новых членов в Союз друзей СССР, в основном из рядов социал- 
демократических, национально-социалистических и неорганизованных 
рабочих. Необходимо, чтобы каждый из нас создавал группы союза, 
готовил и созывал собрания, создавал новые формы массовой работы, 
почерпнутые из имеющегося у .него опыта. В каждом месте, из которого 
в прошлом году был послан делегат рабочих в СССР, создать образцо­
вую группу Союза друзей СССР. В каждом районе, в каждой области 
должна быть сеть активистов, честных друзей СССР, независи­
мо от их партийной принадлежности! В каждом месте и на каждом 
предприятии, куда ты можешь проникнуть, создавай прочные опорные 
организационные пункты, чтобы делегатам, возвратившимся домой, 
было на что опереться в своей работе!

Делегация возвратится около 10 июня3. Рабочие уже ждут ее. Эта 
вторая рабочая делегация сможет выполнить свою великую миссию, воз­
ложенную на нее всем рабочим классом, только в том случае, если каж­
дый из нас уже сегодня начнет подготовку к ее возвращению, кампанию 
собраний и укрепления Союза друзей СССР вообще.
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Мы посылаем тебе также всю необходимую информацию и материа­
лы. Просим тебя как можно скорее сообщить нам, каковы твои успехи. 
Мы оба уже начали работать.

С пролетарским приветом твои: 
Линка Войтех, Вавра Антонин

Союз друзей СССР,
Прага—II. Соукеницка, 23
ЗЗОА. ВгаИ$1аоа, РР б. 10247. 
Подлинник. Перевод с чешского.
1 Линка В.— рабочий, член Чехословацкой национально-социалистической партии. 

В 1931 г.— председатель Центрального комитета Союза друзей СССР. За свою ра­
боту в Союзе друзей СССР был исключен из партии. Член рабочей делегации Союза 
друзей СССР, посетившей Советский Союз в 1930 г.

2 Вавра А.— рабочий-металлист, член чехословацкой национально-социалистической 
партии, из которой был исключен за деятельность в Союзе друзей СССР. В 1930 г . -  
член Подготовительного комитета, в 1931 г.— заместитель председателя, в 1932 г.— 
председатель Союза друзей СССР. Член рабочей делегации Союза друзей СССР, по­
сетившей Советский Союз в 1930 г. Позже прекратил работу в Союзе.

3 Делегация возвратилась 31 мая 1931 г. См. док. 374.

373
Письмо Профсоюзного объединения чехословацких металли­
стов и Союза металлистов министру иностранных дел Чехо­
словакии Э. Бенешу с требованием признания СССР де-юре 

и заключения торгового договора с СССР
Прага 1 нюня 1931 г.

Уважаемый господин министр!
Нижеподписавшиеся организации получают ряд предложений со 

стороны рабочих и промышленности, а в последнее время — от конферен­
ции представителей рабочих заводов сельскохозяйственных машин о 
том, чтобы был как можно скорее внесен проект закона о так называе­
мом гарантийном фонде для поощрения экспорта *. Одновременно под­
черкивалось, чтобы, кроме [решения] вопроса о признании России де- 
юре, был, в частности, как можно скорее заключен нормальный торговый 
договор с Россией точно так же, как с остальными государствами. Кон­
ференция, в частности, охарактеризовала современное положение как 
очень серьезное и особенно подчеркнула рост опасности в осенние и зим­
ние месяцы.

Представляя вам, уважаемый господин министр, эту информацию, 
мы просим, чтобы она была принята во внимание и чтобы вы благово­
лили в рамках своего Министерства воздействовать на ход дела в ука­
занном смысле.

С совершенным почтением *
АРМ2У, РгаНа, IV. зексе, кгаЬ. б. 1040,
51. с. 8, б. 723241IV.
Подлинник. Перевод с чешского.

Далее следуют две подписи представителей указанных организаций.


